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USER MANUALUSER MANUAL
DE GB FR NL ES IT SE NO DK

1 ÜBERSICHT DES MODELLS / OVERVIEW OF THE MODEL / APERÇU DU MODÈLE / OVERZICHT 
VAN HET MODEL / PANORAMICA GENERALE DEL MODELLO / ÖVERSIKT ÖVER MODELLEN / 
VISTA GENERAL DEL MODELO / OVERSIKT OVER MODELLEN / OVERSIGT OVER MODELLERNE

1C
Ladebuchse
Charging socket
Prise de charge
Oplaadcontactdoos
Toma de carga
Presa di carica
Laddningsuttag
Ladekontakt
Stikkontakt til  
opladning

1B
Trimmung 
Trim 
Compensateur 
Trimregeling 
Trimado 
Compensazione
Trimning
Trimming
Trimning

1A
ON/OFF-Schalter
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF
Interruttore ON/OFF
ON/OFF-brytare
ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

2 ÜBERSICHT DER FERNSTEUERUNG / OVERVIEW OF THE REMOTE CONTROL / APERÇU DE LA 
TÉLÉCOMMANDE / OVERZICHT VAN DE AFSTANDSBEDIENING / PANORAMICA GENERALE DEL 
RADIOCOMANDO / ÖVERSIKT ÖVER FJÄRRKONTROLLEN / VISTA GENERAL DEL CONTROL REMO-
TO / OVERSIKT FJERNKONTROLL / OVERSIGT OVER FJERNBETJENING

2A
ON/OFF-Schalter
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF
Interruttore ON/OFF
ON/OFF-brytare
ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

2B
Status LED/Status LED/LED de statut/Status-LED/LED de 
estado/LED di stato/Status-LED/Status LED/Status-LED

2C
Richtung (links rechts) / Direction (left/
right) / Direction gauche / droite) / Richting 
(links/rechts) / Dirección (izq./der.) Dire-
zione (sinistra/destra) / Riktning (vänster/
höger) / Retning (venstre/høyre) / Retning 
(venstre/højre)

2D
Beschleunigung (Vorwärts/
Rückwärts) / Acceleration (forwar-
ds/backwards) / Accélération 
(avant/arrière) / Acceleratie 
(vooruit/achteruit) / Aceleración 
(adelante/atrás) / Accelerazione 
(avanti/indietro) / Acceleration 
(framåt/bakåt) / Akselerasjon 
(forover/bakover) / Acceleration 
(frem/tilbage)

3 FERNSTEUERUNG / REMOTE CONTROL / TÉLÉCOMMANDE / AFSTANDSBESTURING/ CONTROL REMOTO / TELECOMANDO / FJÄRRKONTROLL / FJERNSTYRING / FJERNSTYRING

AA

+-

-+
AA

2E
Lade-LED / Charging LED / LED de charge / 
Opladen LED / LED de carga / LED di carica / LED 
för laddning / Ladende LED / LED til opladning

 Batterien/Akkus für die Fernsteuerung: 
Stromversorgung: DC 3,0 V  Batterien: 2 x 1,5 V „AA”  
(nicht mitgeliefert)

GB  Batteries/rechargeable batteries for the remote 
control: Power supply: DC 3.0 V  Batteries: 2 x 1.5 V 

“AA” (not included)
FR  Batteries / accus pour la télécommande : 

Alimentation : Batteries 3.0 V D.C.  : 
2 x 1.5 V « AA » (non fournies)

NL  Batterijen/accu’s voor de afstandsbesturing: 
Stroomvoorziening: DC 3.0 V  Batterijen: 2 x 1.5 V 

“AA” (niet meegeleverd)
ES  Pilas/baterías para el control remoto: Suministro 

de corriente: DC 3.0 V  Pilas: 2 x 1.5 V “AA” 
(no suministradas)

IT  Batterie/batterie ricaricabili per il telecomando: 
Alimentazione elettrica: DC 3.0 V  Batterie: 2 x 1.5 

V “AA” (non fornite)
SE  Batterier/uppladdningsbarabatterier till fjärrkontrol-

len: Strömförsörjning: DC 3,0 V  Batterier: 2 x 1,5 V 
“AA”
(medföljer ej)

NO  Batterier / oppladbare batterier til fjernstyrin-
gen: Strømforsynin: DC 3.0 V  Batterier: 2 x 1.5 V 

“AA”  
(medfølger ikke)

DK  Batterier/oplader til fjernstyringen: Strømforsyn-
ing: DC 3.0 V  Batterier: 2 x 1.5 V “AA” (medfølger 

ikke) 

DE  Frequenzbereich: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale Sendeleistung: < 10 dBm

GB  Frequency range: 2400 - 2483.5 MHz
Maximum transmitter power: < 10 dBm

FR  Bande de fréquence : 2400 - 2483,5 MHz Puissance 
maximale de l’émetteur : < 10 dBm 

NL  Frequentiegebied: 2400 - 2483,5 MHz
Maximaal zendvermogen: < 10 dBm

ES  Rango de frecuencia: 2400 - 2483,5 MHz Potencia 
máxima del transmisor: < 10 dBm

IT  Intervallo di frequenza: 2400 - 2483,5 MHz Potenza 
massima del trasmettitore: < 10 dBm

SE  Frekvensområde: 2 400 – 2 483,5 MHz Maximal 
sändareffekt: < 10 dBm

NO  Frekvensområde: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal sendereffekt: < 10 dBm

DK  Frekvensområde: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal sendereffekt: < 10 dBm

4 LADEN DES AKKUS/ CHARGING THE BATTERY / RECHARGER LA BATTERIE / OPLADEN VAN DE BATTERIJ / CARICARE LA BATTERIA 
/ LADDAR BATTERIET / CARGANDO LA BATERÍA / LADER BATTERIET / OPLADNING AF BATTERIET

OFF
1A

1C

ON

2B

7 FAHRZEUGSTEUERUNG / VEHICLE CONTROL / CONTRÔLE DU VÉHICULE / BESTUREN VAN DE AUTO / CONTROL DEL VEHÍCULO / 
COMANDO DEL VEICOLO / STYRA BILEN / BILSTYRING / KØRETØJSSTYRING

2D

(only DE, GB, FR)
www.revell-service.de

SERVICE?

8 INHALT / TABLE OF CONTENTS / CONTENU / INHOUD / CONTENIDO / CONTENUTO / INNEHÅLL / INNHOLD / INDHOLD

23562 23563 23564 23565

T-Rex Stegosaurus Triceratops Quetzalcoatlus

5 STARTEN DES MODELLS / STARTING THE MODEL / DÉMARRER LE MODÈLE / STARTEN VAN HET MODEL / AVVIARE IL MODELLO / 
STARTA MODELLEN / DESPEGUE DEL MODELO / STARTE MODELLEN / START AF MODELLEN

ON
ON

1A

2A

6 TRIMMUNG / TRIMMING / TRIM / TRIMMEN / RECORTE / TRIM / TRIM / LISTVERK / TRIMME

R L

1B

1C2E

DE  Batterien/Akkus für das Modell: Stromversorgung: 
 Nennleistung: DC 1,2 V/80 mAh/0,096 Wh NiMH 

Batterie (fest verbaut) 
GB  Batteries/rechargeable batteries for the model: 

Power supply:  Power rating: DC 1,2 V/80 mAh/0,096 
Wh NiMH battery (permanently installed) 
FR  Batteries / accus du modèle : Alimentation :  

Puissance nominale DC 1,2 V/80 mAh/0,096 Wh NiMH (fixe) 
NL  Batterijen/accu’s voor het model: Stroomvoorzie-

ning:  Nominaal vermogen: DC 1,2 V/80 mAh/0,096 Wh 
NiMH-batterij (permanent geïnstalleerd) 
ES  Pilas/baterías para el modelo: Suministro de corrien-

te:  Rendimiento nominal: DC 1,2 V/80 mAh/ batería 
0,096 Wh NiMH (instalado permanentemente) 

IT  Batterie/batterie ricaricabili per il modello: 
Alimentazione elettrica:  Potenza nominale: DC 1,2 
V/80 mAh/0,096 Wh Batteria NiMH (installato in modo 
permanente) 
SE  Batterier/uppladdningsbara batterier till model-

len: Strömförsörjning:  Nominell effekt: DC 1,2 V/80 
mAh/0,096 Wh NiMH-batteri (permanent installerad) 
NO  Batterier / oppladbare batterier for model-
len: Strømforsyning:  Nominell effekt: DC 1,2 V/80 
mAh/0,096 Wh NiMH-batteri (fast installert) 
DK  Batterier/oplader til modelflyet: Strømforsyning: 

 Nominel ydelse: DC 1,2 V/80 mAh/0,096 Wh LiPo 
batteri (permanent installeret) 

2D

2C

2C
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1 MALLIN YLEISKATSAUS / VISTA GERAL DO MODELO / MODELE GENEL BAKIŞ / ОБЗОР 
МОДЕЛИ / MODELL ÁTTEKINTÉSE / PŘEHLED MODELU / PRZEGLĄD ELEMENTÓW MODELU / 
PREHĽAD MODELU

1C
Latauspistoke 
Tomada de carga 
Şarj soketi 
Гнездо для 
зарядки 
Töltő aljzat 
Nabíjecí zásuvka 
Gniazdo ładowania 
Nabíjacia zásuvka 

1B
Trimmaus
Trim
Süsleme
зачистка
Trimmelés
Oříznout
Przytnij
orezávanie

1A
ON/OFF-kytkin 
Interruptor ON / OFF 
AÇMA/KAPAMA 
şalteri 
Переключатель 
ВКЛ./ВЫКЛ 
ON/OFF-kapcsoló 
Vypínač ZAP/VYP-
Przełącznik ON/OFF 
Vypínač ZAP/VYP

2 KAUKO-OHJAIMEN YLEISKATSAUS / VISTA GERAL DE COMANDO REMOTO /  UZAKTAN 
KUMANDAYA GENEL BAKIŞ / ОБЗОР ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ / A TÁVIRÁNYÍTÓ 
ÁTTEKINTÉSE / PŘEHLED DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ / PRZEGLĄD ELEMENTÓW MODUŁU ZDALNEGO 
STEROWANIA / PREHĽAD DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

2A
ON/OFF-kytkin
Interruptor ON/
OFF  AÇMA/
KAPAMA şalteri 
Переключатель  
ВКЛ./ВЫКЛ.
ON/OFF kapcsoló
Vypínač ZAP/VYP
Przełącznik ON/OFF 
/ Vypínač ZAP/VYP

2B 
Tila-LED/LED de estado/Durum LED’i/Светодиодный 
индикатор состояния/Állapot LED/Stavová LED dioda/Dioda 
LED stanu/Stavová LED dióda

2C
Suunta (vasen/oikea) | Direção (esquerda/
direita) | Yön (sol/sağ) | Направление 
(влево/вправо) | Irány (bal / jobb) | Směr 
(vlevo/ vpravo) | Kierunek (w lewo/w 
prawo) | Smer (vľavo/ vpravo)

2D
Kiihdytys (eteen/taakse) / Acele-
ração (para a frente / para trás) / 
Hızlanma (ileri/geri) / Ускорение 
(вперед/назад) / Gyorsulás (előre 
/ hátra) / Zrychlení (vpřed/ zpět) / 
Przyspieszenie (do przodu/do tyłu) 
/ Zrýchlenie (vpred/ späť)

3 KAUKOSÄÄDIN / CONTROLO REMOTO / UZAKTAN KUMANDA / ДИСТАНЦИОННЫЙ КОНТРОЛЬ / TÁVIRÁNYÍTÓ / DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ / PILOT ZDALNEGO STEROWANIA / DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE

AA

+-

-+
AA

2E 
Lataus LED / LED de carga / Şarj LED’i / OСветодиод 
зарядки / Töltés LED / Dioda LED ładowania / LED 
dióda nabíjania 

FI PT TR RU HU CZ PL SK

4 LADEN DES AKKUS/ CHARGING THE BATTERY / RECHARGER LA BATTERIE / OPLADEN VAN DE BATTERIJ / CARICARE LA BATTERIA 
/ LADDAR BATTERIET / CARGANDO LA BATERÍA / LADER BATTERIET / OPLADNING AF BATTERIET

OFF
1A

1C

ON

2B

7 AUTON OHJAUSLAITE / COMANDO DO VEÍCULO / ARAÇ KUMANDASI / СИСТЕМА УПРАВЛЕНИЯ АВТОМОБИЛЕМ / JÁRMŰVEZÉR-
LÉS / ŘÍZENÍ VOZIDLA / STEROWANIE POJAZDEM / RIADENIE VOZIDLA

2D

(only DE, GB, FR)
www.revell-service.de

SERVICE?

8 SISÄLTÖ / CONTEÚDO / İÇINDEKILER / СОДЕРЖАНИЕ / TARTALOM / OBSAH / ZAWARTOŚĆ / OBSAH

23562 23563 23564 23565

T-Rex Stegosaurus Triceratops Quetzalcoatlus

5 ALKAA / INÍCIO / BAŞLAT / НАЧАЛО / RAJT / START / START / ŠTART 

ON
ON

1A

2A

6 OHJAUKSEN TRIMMAUS / CORTE DO CONTROLO / KUMANDANIN DÜZENLENMESI  ПОДГОНКА СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ / 
TRIMMELÉS AZ VEZÉRLŐN / NASTAVENÍ ŘÍZENÍ / TRYMOWANIE UKŁADU STEROWANIA / NASTAVENIE RIADENIA

R L

1B

1C2E 2D

2C

2C

FI  Paristot/akut kauko-ohjaimeen: Virransyöttö: DC 
3,0 V  Paristot: 2 x 1,5 V „AA” (eivät sisälly toimitukseen)

PT  Pilhas/pilhas recarregáveis para o controlo 
remoto: Fonte de alimentação: DC 3.0 V  Pilhas: 2 x 

1.5 V “AA” (não fornecidas)
TR  Uzaktan kumanda için bataryalar/aküler: Akım 

beslemesi: DC 3.0 V  : Bataryalar: 2 x 1.5 V «AA»
(teslimat kapsamına dahil değildir)

RU  Аккумуляторные батареи/аккумуляторыдля 
дистанционного управления: Электропитание: 

3.0 В пост.   токаАккумуляторные батареи: 2 x 1,5 В 
«AAA»(не входит в комплект поставки)

HU  Elemek/akkumulátorok távvezérléshez: 
Áramellátás: DC 3.0 V   elemek: 2 x 1.5 V “AA” 

(a csomag nem tartalmazza)
CZ  Baterie/Akumulátory pro dálkové ovládání: Napájení 

proudem: DC 3.0 V  Baterie: 2 x 1.5 V “AA” 
(nejsou obsahem dodávky)

PL  Baterie/akumulatory dla urządzenia do zdalnego 
sterowania: Zasilanie elektryczne: DC 3.0 V  Baterie: 

2 x 1,5 V “AA” (brak w zestawie)
SK  Batérie/Akumulátory pre diaľkové ovládanie: 

Elektrické napájanie: DC 3.0 V  Batérie: 2 x 1.5 V 
“AA” (nie sú obsahom dodávky) 

FI  Taajuusalue: 2400 – 2483,5 MHz
Suurin taajuusteho: < 10 dBm 

PT  Amplitude de frequência: 2400 - 2483,5 MHz 
Potência máxima de frequência: < 10 dBm 

TR  Frekans aralığı: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimum frekans gücü: < 10 dBm 
 

RU  Диапазон частот: 2400–2483,5 МГц 
Характеристика максимальной частотности: < 10 дБм

HU  Frekvenciatartomány: 2400 - 2483,5 MHz  
Maximális frekvenciateljesítmény: < 10 dBm

CZ  Frekvenční rozsah: 2400 - 2483,5 MHz  
Maximální frekvenční výkon: < 10 dBm 

PL  Zakres częstotliwości: 2400–2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości: < 10 dBm

SK  Frekvenčný rozsah: 2400 - 2483,5 MHz
Maximálny frekvenčný výkon: < 10 dBm

FI  Paristot/akut malliin: Virransyöttö:   Nimellisteho: 
DDC 1,2 V / 80 mAh/ 0,096 Wh NiHM (pysyvästi asennettu) 
PT  Pilhas/pilhas recarreg veis para o modelo: Fonte de 

alimentação:  Potência nominal: DC 1,2 V / 80 mAh / 0,096 
Wh NiHM (permanentemente instalado)
TR  Model için bataryalar/aküler: Akım beslemesi:  

Nominal güç: DC 1,2 V / 80 mAh / 0,096 Wh NiHM batarya 
(sıkıca kurulmuş) 
RU  Аккумуляторные батареи/аккумуляторы для 

модели: Электропитание:   Номинальная мощность: 
1,2 В пост. тока / 80 мАч /аккумуляторная батарея  
0,096 Втч NiHM (постоянно установленный) 
HU  Elemek/akkumulátorok a modellhez:Áramellátás: 

 Névleges teljesítmény: DC 1,2 V / 80 mAh / 0,096 Wh 

NiHM akkumulátor (tartósan telepítve) 
CZ  Baterie/Akumulátory pro model:Napájení proudem: 

 Jmenovitý výkon: DC 1,2 V / 80 mAh / 0,096 Wh NiHM 
baterie (trvale instalované) 
PL  Baterie/akumulatory dla modelu: Zasilanie elektryczne: 

 Moc znamionowa: DC 1,2 V / 80 mAh / 0,096 Wh 
Akumulator NiHM (zamontowane na stałe)
SK  Batérie/Akumulátory pre model: Elektrické napájanie: 

 Menovitý výkon: DC 1,2V / 80 mAh / 0,096 Wh NiHM 
batéria (trvale nainštalované) 
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